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แบบหนังสือมอบฉันทะ แบบ ก. 
Proxy Form A. 

(แบบทัว่ไปซ่ึงเป็นแบบท่ีง่ายไม่ซบัซ้อน)  
(General Form)  

ทา้ยประกาศกรมพฒันาธุรกิจการคา้ เร่ือง ก าหนดแบบหนงัสือมอบฉนัทะ (ฉบบัท่ี 5) พ.ศ. 2550  
Ref : Notification of Department of Business Development regarding Proxy Form (No. 5) B.E. 2550  

--------------------- 
 

เขียนท่ี  

Written at 

วนัท่ี เดือน พ.ศ.  

Date Month Year 
 

(1) ขา้พเจา้  สัญชาต ิ   

       I/We Nationality 

อยูบ่า้นเลขท่ี    ถนน      ต าบล/แขวง   
    

Reside at     Road      Tambol/Khwaeng  

อ าเภอ/เขต    จงัหวดั      รหสัไปรษณีย ์   
    

Amphoe/Khet    Province     Postal Code   

 

(2) เป็นผูถื้อใบส าคญัแสดงสิทธิของบริษทั แบงคอกจีโนมิกส์อินโนเวชัน่ จ ากดั (มหาชน) 
      being a Warrant-holder of BANGKOK GENOMICS INNOVATION PUBLIC COMPANY LIMITED 
 

โดยถือจ านวนทั้งส้ินรวม หุ้น และออกเสียงลงคะแนนไดเ้ท่ากบั                                                                                     เสียง  ดงัน้ี 
holding the securities of  shares and the voting right is   as follow 

หุ้นสามญั หุ้น และออกเสียงลงคะแนนไดเ้ท่ากบั                                                                                     เสียง 
Ordinary shares in the amount of shares and the voting right is    votes 
หุ้นบุริมสิทธิ  หุ้น และออกเสียงลงคะแนนไดเ้ท่ากบั                                                                                     เสียง 
Preferred shares in the amount of shares and the voting right is    votes 

 

 (3) ขอมอบฉนัทะให้     
      Hereby appoint 

(1) นายทศพร ศิริสัมพนัธ ์    อาย ุ 65 ปี อยูบ่า้นเลขท่ี 99                           

             Mr.Thosaporn Sirisumphand   age 65         years, resides at  99 

ถนน บางนาตราด   ต าบล/แขวง              บางนา   อ าเภอ/เขต บางนา                     

Road  Bangna-Trad  Tambol/Khwaeng Bangna   Amphoe/Khet Bangna  

จงัหวดั  กรุงเทพมหานคร  รหสัไปรษณีย ์ 10260  หรือ 
Province  Bangkok   Postal Code 10260    or 

(2) นายวิเชฐ ตนัติวานิช    อาย ุ 64 ปี อยูบ่า้นเลขท่ี 326/1                              

             Mr.Vichate Tantiwanich    age 64       years, resides at    

ถนน  -  ต าบล/แขวง     จนัทรเกษม                                     อ าเภอ/เขต จตุจกัร                    

Road   -  Tambol/Khwaeng   Chan Kasem        Amphoe/Khet Chatuchak 
จงัหวดั  กรุงเทพมหานคร  รหสัไปรษณีย ์ 10900   หรือ 
Province  Bangkok   Postal Code 10900                         , or 

 (3)       อาย ุ  ปี อยูบ่า้นเลขท่ี     

age          years, resides at 

ถนน    ต าบล/แขวง          อ าเภอ/เขต         

Road     Tambol/Khwaeng          Amphoe/Khet  

จงัหวดั     รหสัไปรษณีย ์                       
Province     Postal Code       
 

คนหน่ึงคนใดเพียงคนเดียวเป็นผูแ้ทนของขา้พเจา้เพื่อเขา้ประชุมและออกเสียงลงคะแนนแทนขา้พเจา้ในการประชุมผูถื้อใบส าคญัแสดงสิทธฯ 
any one of them to be my/our proxy to attend and vote on my/our behalf at the Meeting of the Warrant-holders 

คร้ังท่ี 1/2569  ในวนัท่ี 28 เมษายน 2569  เวลา 10.30 น. 
No. 1/2026  on  April 28, 2026    at 10.30 a.m. 

ณ ห้องประชุม ชั้น 5 บริษทั แบงคอกจีโนมิกส์อินโนเวชัน่ จ ากดั (มหาชน) 3689 ถนนพระรามที ่4 แขวงพระโขนง เขตคลองเตย กรุงเทพมหานคร 10110 หรือท่ีจะพึงเล่ือนไปในวนั 
เวลา และสถานท่ีอื่นดว้ย 

at Meeting Room, 5rd floor, BANGKOK GENOMICS INNOVATION PUBLIC COMPANY LIMITED, No. 3689 Rama IV Rd, Phra Khanong, Khlong Toei, 
Bangkok 10110 or any adjournment at any date, time and place thereof.  

(ปิดอากรแสตมป์ 20 บาท) 

(Duty Stamp Baht 20) 

แบบหนงัสือมอบฉนัทะ แบบ ก. 
หนา้ 1/4  
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กิจการใดท่ีผูรั้บมอบฉนัทะกระท าไปในการประชุมนั้น ให้ถือเสมือนว่าขา้พเจา้ไดก้ระท าเองทุกประการ 

Any business carried out by the proxy at the said meeting shall be deemed as having been carried out by myself/ourselves in all respects. 
 

 

 

ลงช่ือ/Signed ผูม้อบฉนัทะ/Grantor 

( ) 

 

 

ลงช่ือ/Signed ผูรั้บมอบฉนัทะ/Proxy 

( ) 

 
 

ลงช่ือ/Signed ผูรั้บมอบฉนัทะ/Proxy 

( ) 
 

 

ลงช่ือ/Signed ผูรั้บมอบฉนัทะ/Proxy 

( ) 
 

 

 
 

หมายเหตุ 
Remark: 

ผูถื้อใบส าคญัแสดงสิทธิท่ีมอบฉนัทะจะตอ้งมอบฉนัทะให้ผูรั้บมอบฉนัทะเพียงรายเดียวเป็นผูเ้ขา้ประชุมและออกเสียงลงคะแนน ไม่สามารถแบ่งแยกจ านวนหน่วยให้ผูรั้บมอบฉนัทะ
หลายคนเพื่อแยกการลงคะแนนเสียงได ้

The Warrant-holder appointing the proxy must authorize only one proxy to attend and vote at the meeting and may not split the number of Unit to several proxies 

for splitting votes. 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

แบบหนงัสือมอบฉนัทะ แบบ ก. 
หนา้ 1/2  
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แบบหนังสือมอบฉันทะ แบบ ข. 
Proxy Form B. 

(แบบท่ีก าหนดรายการต่างๆ ท่ีจะมอบฉนัทะท่ีละเอียดชดัเจนตายตวั)  
(containing specific details)  

ทา้ยประกาศกรมพฒันาธุรกิจการคา้ เร่ือง ก าหนดแบบหนงัสือมอบฉนัทะ (ฉบบัท่ี 5) พ.ศ. 2550  
Ref : Notification of Department of Business Development regarding Proxy Form (No. 5) B.E. 2550  

--------------------- 
 

เขียนท่ี  

Written at 

วนัท่ี เดือน พ.ศ.  

Date Month Year 
 

(1) ขา้พเจา้  สัญชาต ิ   

      I/We Nationality 

อยูบ่า้นเลขท่ี   ถนน     ต าบล/แขวง      

Reside at     Road     Tambol/Khwaeng  

อ าเภอ/เขต    จงัหวดั     รหสัไปรษณีย ์     

Amphoe/Khet   Province     Postal Code 

   
(2) เป็นผูถื้อใบส าคญัแสดงสิทธิของบริษทั แบงคอกจีโนมิกส์อินโนเวชัน่ จ ากดั (มหาชน) 
      being a Warrant-holder of BANGKOK GENOMICS INNOVATION PUBLIC COMPANY LIMITED 

 

โดยถือจ านวนทั้งส้ินรวม หุ้น และออกเสียงลงคะแนนไดเ้ท่ากบั                                                                        เสียง  ดงัน้ี 
holding the securities of  shares and the voting right is   as follow 

หุ้นสามญั หุ้น และออกเสียงลงคะแนนไดเ้ท่ากบั                                                                         เสียง 
Ordinary shares in the amount of shares and the voting right is    votes 
หุ้นบุริมสิทธิ  หุ้น และออกเสียงลงคะแนนไดเ้ท่ากบั                                                                        เสียง 
Preferred shares in the amount of shares and the voting right is    votes 

 
(3) ขอมอบฉนัทะให้     
      Hereby appoint 

(1) นายทศพร ศิริสัมพนัธ ์    อาย ุ 65 ปี อยูบ่า้นเลขท่ี 99                           

              Mr.Thosaporn Sirisumphand   age 65         years, resides at  99 

ถนน บางนาตราด   ต าบล/แขวง                   บางนา   อ าเภอ/เขต                  บางนา                    

Road  Bangna-Trad  Tambol/Khwaeng Bangna   Amphoe/Khet Bangna  

จงัหวดั กรุงเทพมหานคร  รหสัไปรษณีย ์ 10260  หรือ 
Province Bangkok   Postal Code 10260    or 

(2) นายวิเชฐ ตนัติวานิช    อาย ุ 64 ปี อยูบ่า้นเลขท่ี 326/1                              

              Mr.Vichate Tantiwanich     age 64       years, resides at    

ถนน  -  ต าบล/แขวง     จนัทรเกษม   อ าเภอ/เขต                   จตุจกัร                    

Road   -  Tambol/Khwaeng   Chan Kasem   Amphoe/Khet Chatuchak 
จงัหวดั กรุงเทพมหานคร  รหสัไปรษณีย ์ 10900  หรือ 
Province Bangkok   Postal Code 10900                         , or 

(3)       อาย ุ  ปี อยูบ่า้นเลขท่ี     

age          years, resides at 

ถนน    ต าบล/แขวง     อ าเภอ/เขต            

Road     Tambol/Khwaeng    Amphoe/Khet  

จงัหวดั    รหสัไปรษณีย ์                       
Province    Postal Code       

 

คนหน่ึงคนใดเพียงคนเดียวเป็นผูแ้ทนของขา้พเจา้เพื่อเขา้ประชุมและออกเสียงลงคะแนนแทนขา้พเจา้ในการประชุมผูถื้อใบส าคญัแสดงสิทธฯ 
any one of them to be my/our proxy to attend and vote on my/our behalf at the Meeting of the Warrant-holders 

คร้ังท่ี 1/2569  ในวนัท่ี 28 เมษายน 2569 เวลา 10.30 น. 
No. 1/2026  on  April 28, 2026   at 10.30 a.m. 

ณ ห้องประชุม ชั้น 5 บริษทั แบงคอกจีโนมิกส์อินโนเวชัน่ จ ากดั (มหาชน) 3689 ถนนพระรามที ่4 แขวงพระโขนง เขตคลองเตย กรุงเทพมหานคร 10110 หรือท่ีจะพึงเล่ือนไปในวนั 
เวลา และสถานท่ีอื่นดว้ย 

at Meeting Room, 5rd floor, BANGKOK GENOMICS INNOVATION PUBLIC COMPANY LIMITED, No. 3689 Rama IV Rd, Phra Khanong, Khlong Toei, 

Bangkok 10110 or any adjournment at any date, time and place thereof. 

(ปิดอากรแสตมป์ 20 บาท) 

(Duty Stamp Baht 20) 

แบบหนงัสือมอบฉนัทะ แบบ ข. 
หนา้ 1/4  
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(4) ขา้พเจา้ขอมอบฉนัทะให้ผูรั้บมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนแทนขา้พเจา้ในการประชุมคร้ังน้ี ดงัน้ี 

  I/We hereby authorize the proxy holder to vote on my behalf at this meeting as follows: 
    

วาระท่ี 1 เร่ือง ประธานแจ้งให้ทราบ 

Agenda no. 1 Subject: Chairman’s Report 

 - ไม่มีการลงมติ / No casting of votes in this agenda 

 

วาระท่ี 2  พิจารณารับรองรายงานการประชุมสามัญผู้ถือหุ้น ประจ าปี 2568 

Agenda no. 2 Subject: To consider and adopt the minutes of the Annual General Meeting of Shareholders 2025 

(ก) ให้ผูรั้บมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามที่เห็นสมควร 

      (A) The proxy holder shall be entitled to consider and resolve in lieu of me in all respects as deemed appropriate. 

(ข) ให้ผูรั้บมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ดงัน้ี 

      (B) The proxy holder shall vote in accordance with my wish as follows 

 เห็นดว้ย         ไม่เห็นดว้ย                งดออกเสียง 

                     Approve         Disapprove               Abstain 

 

วาระท่ี 3  รับทราบรายงานของคณะกรรมการประจ าปีและผลการด าเนินงานประจ าปี ส้ินสุดวันที่ 31 ธันวาคม 2568 

Agenda no. 3 Subject: To acknowledge the reports of board of directors and operating results for the year ended 31 December 2025 

- ไม่มีการลงมติ / No casting of votes in this agenda 

 

วาระท่ี 4  พิจารณาอนุมัติงบการเงินประจ าปีส้ินสุดวนัที่ 31 ธันวาคม 2568 

Agenda no. 4 Subject: To consider and approve the financial statements for the year ended 31 December 2025 

(ก) ให้ผูรั้บมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามที่เห็นสมควร 

      (A) The proxy holder shall be entitled to consider and resolve in lieu of me in all respects as deemed appropriate. 

(ข) ให้ผูรั้บมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ดงัน้ี 

      (B) The proxy holder shall vote in accordance with my wish as follows 

  เห็นดว้ย         ไม่เห็นดว้ย                งดออกเสียง 

                      Approve         Disapprove               Abstain 
 

วาระท่ี 5  พิจารณาอนุมัติจัดสรรเงินก าไรเพ่ือจ่ายเงนิปันผลเงินสดประจ าปี 

Agenda no. 5 Subject: To consider and approve the allocation of the net profit as a legal reserve and dividend payment 

(ก) ให้ผูรั้บมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามที่เห็นสมควร 

      (A) The proxy holder shall be entitled to consider and resolve in lieu of me in all respects as deemed appropriate. 

(ข) ให้ผูรั้บมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ดงัน้ี 

      (B) The proxy holder shall vote in accordance with my wish as follows 

  เห็นดว้ย         ไม่เห็นดว้ย                งดออกเสียง 

                      Approve         Disapprove               Abstain 

 

วาระที่ 6  พิจารณาอนุมัติค่าตอบแทนกรรมการประจ าปี 2569 

Agenda no. 6 Subject: To consider and approve the directors' remuneration for the year 2026 

(ก) ให้ผูรั้บมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามที่เห็นสมควร 

      (A) The proxy holder shall be entitled to consider and resolve in lieu of me in all respects as deemed appropriate. 

(ข) ให้ผูรั้บมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ดงัน้ี 

      (B) The proxy holder shall vote in accordance with my wish as follows 

  เห็นดว้ย         ไม่เห็นดว้ย                งดออกเสียง 

                      Approve         Disapprove               Abstain 
 

วาระที่ 7  พิจารณาอนุมัติแต่งตั้งกรรมการแทนกรรมการท่ีครบก าหนดออกจากต าแหน่งตามวาระ 

Agenda no. 7 Subject: To consider and approve the appointment of directors in replacement of those who must retire by rotation 

(ก) ให้ผูรั้บมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามที่เห็นสมควร 

      (A) The proxy holder shall be entitled to consider and resolve in lieu of me in all respects as deemed appropriate. 

(ข) ให้ผูรั้บมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ดงัน้ี 

      (B) The proxy holder shall vote in accordance with my wish as follows 

การแต่งตั้งกรรมการทั้งชุด 

Appointment of all nominees to be the Board of Directors 

เห็นดว้ย         ไม่เห็นดว้ย                งดออกเสียง 

                         Approve         Disapprove               Abstain 

แบบหนงัสือมอบฉนัทะ แบบ ข. 
หนา้ 2/4  
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การแต่งตั้งกรรมการเป็นรายบุคคล 

Appointment of each nominee to be the Board of Directors 

ช่ือกรรมการ นาย กรพจน์ อศัวินวจิิตร           
Name  Mr. GOANPOT ASVINVICHIT 

        เห็นดว้ย                ไม่เห็นดว้ย                       งดออกเสียง 

                             Approve                Disapprove                      Abstain 

 

ช่ือกรรมการ นาย ปรีชา เลาหพงศช์นะ          
Name  Mr. PREECHA LAOHAPONGCHANA 

              เห็นดว้ย                ไม่เห็นดว้ย                       งดออกเสียง 

                             Approve                Disapprove                      Abstain 
 

ช่ือกรรมการ นางสาว เสาวลกัษณ์ ด่านสกุล          
Name  Miss SAOWALAK DANSAKUL 

        เห็นดว้ย                ไม่เห็นดว้ย                       งดออกเสียง 

                             Approve                Disapprove                      Abstain 

 
ช่ือกรรมการ นาย เส่ียวฮาน หวาง           
Name  Mr. XIAOHAN WANG 
        เห็นดว้ย               ไม่เห็นดว้ย    งดออกเสียง 

Approve               Disapprove     Abstain 
 

วาระท่ี 8 พิจารณาอนุมัติแต่งต้ังผู้สอบบัญชีและก าหนดค่าตอบแทนแก่ผู้สอบบัญชีประจ าปี 2569 

Agenda no. 8 Subject: To consider and approve the appointment of auditor and fix his/her remuneration for the year 2026 

(ก) ให้ผูรั้บมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามที่เห็นสมควร 

      (A) The proxy holder shall be entitled to consider and resolve in lieu of me in all respects as deemed appropriate. 

(ข) ให้ผูรั้บมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ดงัน้ี 

      (B) The proxy holder shall vote in accordance with my wish as follows 

        เห็นดว้ย                ไม่เห็นดว้ย                       งดออกเสียง 

                             Approve                Disapprove                      Abstain 

 

วาระที่ 9 พิจารณาวาระอ่ืนๆ 

Agenda no. 9 Subject: To consider other agenda 

(ก) ให้ผูรั้บมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามที่เห็นสมควร 

      (A) The proxy holder shall be entitled to consider and resolve in lieu of me in all respects as deemed appropriate. 

(ข) ให้ผูรั้บมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ดงัน้ี 

      (B) The proxy holder shall vote in accordance with my wish as follows 

        เห็นดว้ย                ไม่เห็นดว้ย                       งดออกเสียง 

                             Approve                Disapprove                      Abstain 
 

(5) การลงคะแนนเสียงของผูรั้บมอบฉันทะในวาระใดท่ีไม่เป็นไปตามท่ีระบุไวใ้นหนังสือมอบฉันทะน้ี ให้ถือว่าการลงคะแนนเสียงนั้นไม่ถูกตอ้งและไม่ใช่เป็นการลงคะแนนเสียง 
ของขา้พเจา้ในฐานะผูถื้อหุ้น 

Voting of the proxy holder in any agenda that is not specified in this proxy shall be considered as invalid and not my/our vo ting as a shareholder. 
 

(6) ในกรณีท่ีขา้พเจา้ไม่ไดร้ะบุความประสงคใ์นการออกเสียงลงคะแนนในวาระใดไวห้รือระบุไวไ้ม่ชดัเจนหรือในกรณีท่ีท่ีประชุมมีการพิจารณาหรือลงมติในเร่ืองใดนอกเหนือจาก
เร่ืองท่ีระบุไวข้า้งตน้ รวมถึงกรณีท่ีมีการแกไ้ขเปล่ียนแปลงหรือเพิ่มเติมขอ้เท็จจริงประการใด ให้ผูรั้บมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามที่เห็นสมควร 

In case I/We have not declared a voting intention in any agenda or my/our determination is not clear or in case the meeting considers or passes resolutions in any 
matters apart from those agendum specified above, including the case that there is any amendment, modification or addition of any fact, the proxy holder shall have 

the right to consider and vote as to his/her consideration. 
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กิจการใดท่ีผูรั้บมอบฉันทะไดก้ระท าไปในการประชุม เวน้แต่กรณีท่ีมีผูรั้บมอบฉันทะไม่ออกเสียงตามท่ีขา้พเจา้ระบุในหนงัสือมอบฉันทะน้ีให้ถือเสมือนว่าขา้พเจา้ไดก้ระท าการเอง 

ทุกประการ 

Any business carried by the proxy holder in the said meeting, except the proxy holder does not vote as I/we specify in the proxy form, shall be seemed as having 
been carried out by myself/ourselves in all respects. 

 

 

ลงช่ือ/Signed ผูม้อบฉนัทะ/Grantor 

( ) 

 
 

ลงช่ือ/Signed ผูรั้บมอบฉนัทะ/Proxy 

( ) 
 

 

ลงช่ือ/Signed ผูรั้บมอบฉนัทะ/Proxy 

( ) 
 

 

ลงช่ือ/Signed ผูรั้บมอบฉนัทะ/Proxy 

( ) 

 

 
หมายเหตุ 
Remarks; 

1. ผูถื้อหุ้นท่ีมอบฉนัทะจะตอ้งมอบฉนัทะให้ผูรั้บมอบฉนัทะเพียงรายเดียวเป็นผูเ้ขา้ประชุมและออกเสียงลงคะแนนไม่สามารถแบ่งแยกจ านวนหุ้นให้ผูรั้บมอบฉนัทะหลายคนเพื่อแยก
การลงคะแนนเสียงได ้
A shareholder appointing a proxy must authorize only one proxy to attend the meeting and cast the votes on its behalf and the  number of shares held by such a 
shareholder may not be split for more than one proxy in order to separate the votes. 

2. วาระเลือกตั้งกรรมการสามารถเลือกตั้งกรรมการทั้งชุดหรือเลือกตั้งกรรมการเป็นรายบุคคล 
Either all or each nominees to be the Board of Directors may be appointed as the directors in the agenda of appointment of the Directors. 

3. ในกรณีท่ีมีวาระท่ีจะพิจารณาในการประชุมมากกว่าวาระท่ีระบุไวข้า้งตน้ ผูม้อบฉนัทะสามารถระบุเพิ่มเติมไดใ้นใบประจ าต่อแบบหนงัสือมอบฉนัทะแบบ ข. ตามแนบ 
Either all or each nominees to be the Board of Directors may be appointed as the directors in the agenda of appointment of the Directors.  
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แบบหนังสือมอบฉันทะ แบบ ค. 
Proxy Form C. 

(แบบท่ีใชเ้ฉพาะกรณีผูถ้ือหุ้นเป็นผูล้งทุนต่างประเทศและแต่งตั้งให้คสัโตเดียน (Custodian)ในประเทศไทยเป็นผูรั้บฝากและดูแลหุ้น)  
ทา้ยประกาศกรมพฒันาธุรกิจการคา้ เร่ือง ก าหนดแบบหนงัสือมอบฉนัทะ (ฉบบัท่ี 5) พ.ศ. 2550  

Ref : Notification of Department of Business Development regarding Proxy Form (No. 5) B.E. 2550  

--------------------- 
 

เขียนท่ี  

Written at 

วนัท่ี เดือน พ.ศ.  

Date Month Year 

 

(1) ขา้พเจา้  สัญชาต ิ   

      I/We Nationality 

อยูบ่า้นเลขท่ี    ถนน      ต าบล/แขวง   
    

Reside at     Road      Tambol/Khwaeng  

อ าเภอ/เขต    จงัหวดั      รหสัไปรษณีย ์   
    

Amphoe/Khet    Province     Postal Code 

 

ซ่ึงเป็นผูถื้อใบส าคญัแสดงสิทธิของบริษทั แบงคอกจีโนมิกส์อินโนเวชัน่ จ ากดั (มหาชน) 
which is/ are securities holder(s) of the BANGKOK GENOMICS INNOVATION PUBLIC COMPANY LIMITED 

 

โดยถือจ านวนทั้งส้ินรวม หุ้น และออกเสียงลงคะแนนไดเ้ท่ากบั                                                                        เสียง  ดงัน้ี 
holding the securities of  shares and the voting right is    as 
follow 

หุ้นสามญั หุ้น และออกเสียงลงคะแนนไดเ้ท่ากบั                                                                         เสียง 
Ordinary shares in the amount of shares and the voting right is    votes 
หุ้นบุริมสิทธิ  หุ้น และออกเสียงลงคะแนนไดเ้ท่ากบั                                                                        เสียง 
Preferred shares in the amount of shares and the voting right is    votes 

(2) ขอมอบฉนัทะให้     
      Hereby appoint 

(1) นายทศพร ศิริสัมพนัธ ์    อาย ุ 65 ปี อยูบ่า้นเลขท่ี 99                           

              Mr.Thosaporn Sirisumphand   age 65         years, resides at  99 

ถนน บางนาตราด   ต าบล/แขวง                  บางนา   อ าเภอ/เขต                   บางนา                    

Road  Bangna-Trad  Tambol/Khwaeng Bangna   Amphoe/Khet Bangna  

จงัหวดั  กรุงเทพมหานคร  รหสัไปรษณีย ์ 10260  หรือ 
Province  Bangkok   Postal Code 10260    or 

(2) นายวิเชฐ ตนัติวานิช    อาย ุ 64 ปี อยูบ่า้นเลขท่ี 326/1                              

              Mr.Vichate Tantiwanich     age 64       years, resides at    

ถนน  -  ต าบล/แขวง              จนัทรเกษม   อ าเภอ/เขต                   จตุจกัร                    

Road   -  Tambol/Khwaeng   Chan Kasem   Amphoe/Khet Chatuchak 
จงัหวดั  กรุงเทพมหานคร  รหสัไปรษณีย ์ 10900  หรือ 
Province  Bangkok   Postal Code 10900                     or 

(3)       อาย ุ  ปี อยูบ่า้นเลขท่ี     

age          years, resides at 

ถนน    ต าบล/แขวง     อ าเภอ/เขต            

Road     Tambol/Khwaeng    Amphoe/Khet  

จงัหวดั    รหสัไปรษณีย ์                       
Province    Postal Code       

 

คนหน่ึงคนใดเพียงคนเดียวเป็นผูแ้ทนของขา้พเจา้เพื่อเขา้ประชุมและออกเสียงลงคะแนนแทนขา้พเจา้ในการประชุมผูถื้อใบส าคญัแสดงสิทธฯ 
any one of them to be my/our proxy to attend and vote on my/our behalf at the Meeting of the Warrant-holders 

คร้ังท่ี 1/2569   ในวนัท่ี 28 เมษายน 2569  เวลา 10.30 น. 
No. 1/2026   on  April 28, 2026    at 10.30 a.m. 

ณ ห้องประชุม ชั้น 5 บริษทั แบงคอกจีโนมิกส์อินโนเวชัน่ จ ากดั (มหาชน) 3689 ถนนพระรามที ่4 แขวงพระโขนง เขตคลองเตย กรุงเทพมหานคร 10110 หรือท่ีจะพึงเล่ือนไปในวนั 
เวลา และสถานท่ีอื่นดว้ย 

at Meeting Room, 5rd floor, BANGKOK GENOMICS INNOVATION PUBLIC COMPANY LIMITED, No. 3689 Rama IV Rd, Phra Khanong, Khlong Toei, 

Bangkok 10110 or any adjournment at any date, time and place thereof. 

(ปิดอากรแสตมป์ 20 บาท) 

(Duty Stamp Baht 20) 
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(3) ขา้พเจา้ขอมอบฉันทะใหผู้ร้บัมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนแทนขา้พเจา้ในการประชมุครัง้นี ้ดงันี ้
  I/We hereby authorize the proxy holder to vote on my behalf at this meeting as follows: 

มอบฉนัทะตามจ านวนหุ้นทั้งหมดท่ีถือและมีสิทธิออกเสียงลงคะแนนได ้

Granted the proxy according to the total amount of shares held and entitled for the voting right 

มอบฉนัทะบางส่วน คือ 

Partially granted by the certain number of shares as follows: 

หุ้นสามญั หุ้น และออกเสียงลงคะแนนไดเ้ท่ากบั                                                                         เสียง 
Ordinary shares in the amount of shares and the voting right is    votes 
หุ้นบุริมสิทธิ  หุ้น และออกเสียงลงคะแนนไดเ้ท่ากบั                                                                        เสียง 
Preferred shares in the amount of shares and the voting right is    votes 

รวมสิทธิออกเสียงลงคะแนนไดท้ั้งหมด เสียง   
Total number of voting rights is votes 
 

(4) ขา้พเจา้ขอมอบฉนัทะให้ผูรั้บมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนแทนขา้พเจา้ในการประชุมคร้ังน้ี ดงัน้ี 

  I/We hereby authorize the proxy holder to vote on my behalf at this meeting as follows: 

    

วาระท่ี 1 เร่ือง ประธานแจ้งให้ทราบ 

Agenda no. 1 Subject: Chairman’s Report 

 - ไม่มีการลงมติ / No casting of votes in this agenda 

 

วาระท่ี 2  พิจารณารับรองรายงานการประชุมสามัญผู้ถือหุ้น ประจ าปี 2568 

Agenda no. 2 Subject: To consider and adopt the minutes of the Annual General Meeting of Shareholders 2025 

(ก) ให้ผูรั้บมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามที่เห็นสมควร 

      (A) The proxy holder shall be entitled to consider and resolve in lieu of me in all respects as deemed appropriate. 

(ข) ให้ผูรั้บมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ดงัน้ี 

      (B) The proxy holder shall vote in accordance with my wish as follows 

        เห็นดว้ย                ไม่เห็นดว้ย                       งดออกเสียง 

                             Approve                Disapprove                      Abstain 

 

วาระที่ 3  รับทราบรายงานของคณะกรรมการประจ าปีและผลการด าเนินงานประจ าปี ส้ินสุดวันที่ 31 ธันวาคม 2568 

Agenda no. 3 Subject: To acknowledge the reports of board of directors and operating results for the year ended 31 December 2025 

- ไม่มีการลงมติ / No casting of votes in this agenda 

 

วาระท่ี 4  พิจารณาอนุมัติงบการเงินประจ าปีส้ินสุดวนัที่ 31 ธันวาคม 2568 

Agenda no. 4 Subject: To consider and approve the financial statements for the year ended 31 December 2025 

(ก) ให้ผูรั้บมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามที่เห็นสมควร 

      (A) The proxy holder shall be entitled to consider and resolve in lieu of me in all respects as deemed appropriate. 

(ข) ให้ผูรั้บมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ดงัน้ี 

      (B) The proxy holder shall vote in accordance with my wish as follows 

        เห็นดว้ย                ไม่เห็นดว้ย                       งดออกเสียง 

                             Approve                Disapprove                      Abstain 
 

วาระที่ 5  พิจารณาอนุมัติจัดสรรเงินก าไรเพ่ือจ่ายเงนิปันผลเงินสดประจ าปี 

Agenda no. 5 Subject: To consider and approve the allocation of the net profit as a legal reserve and dividend payment 

(ก) ให้ผูรั้บมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามที่เห็นสมควร 

      (A) The proxy holder shall be entitled to consider and resolve in lieu of me in all respects as deemed appropriate. 

(ข) ให้ผูรั้บมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ดงัน้ี 

      (B) The proxy holder shall vote in accordance with my wish as follows 

        เห็นดว้ย                ไม่เห็นดว้ย                       งดออกเสียง 

                             Approve                Disapprove                      Abstain 

 

วาระที่ 6  พิจารณาอนุมัติค่าตอบแทนกรรมการประจ าปี 2569 

Agenda no. 6 Subject: To consider and approve the directors' remuneration for the year 2026 

(ก) ให้ผูรั้บมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามที่เห็นสมควร 

      (A) The proxy holder shall be entitled to consider and resolve in lieu of me in all respects as deemed appropriate. 
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(ข) ให้ผูรั้บมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ดงัน้ี 

      (B) The proxy holder shall vote in accordance with my wish as follows 

        เห็นดว้ย                ไม่เห็นดว้ย                       งดออกเสียง 

                             Approve                Disapprove                      Abstain 
 

วาระที่ 7  พิจารณาอนุมัติแต่งตั้งกรรมการแทนกรรมการท่ีครบก าหนดออกจากต าแหน่งตามวาระ 

Agenda no. 7 Subject: To consider and approve the appointment of directors in replacement of those who must retire by rotation 

(ก) ให้ผูรั้บมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามที่เห็นสมควร 

      (A) The proxy holder shall be entitled to consider and resolve in lieu of me in all respects as deemed appropriate. 

(ข) ให้ผูรั้บมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ดงัน้ี 

      (B) The proxy holder shall vote in accordance with my wish as follows 

การแต่งตั้งกรรมการทั้งชุด 

Appointment of all nominees to be the Board of Directors 

       เห็นดว้ย                ไม่เห็นดว้ย                       งดออกเสียง 

                             Approve                Disapprove                      Abstain 

      การแต่งตั้งกรรมการเป็นรายบุคคล 

Appointment of each nominee to be the Board of Directors 

ช่ือกรรมการ นาย กรพจน์ อศัวินวจิิตร           
Name  Mr. GOANPOT ASVINVICHIT 

        เห็นดว้ย                ไม่เห็นดว้ย                       งดออกเสียง 

                             Approve                Disapprove                      Abstain 

 

ช่ือกรรมการ นาย ปรีชา เลาหพงศช์นะ          
Name  Mr. PREECHA LAOHAPONGCHANA 

       เห็นดว้ย                ไม่เห็นดว้ย                       งดออกเสียง 

                             Approve                Disapprove                      Abstain 

 

ช่ือกรรมการ นางสาว เสาวลกัษณ์ ด่านสกุล          
Name  Miss SAOWALAK DANSAKUL 

        เห็นดว้ย                ไม่เห็นดว้ย                       งดออกเสียง 

                             Approve                Disapprove                      Abstain 

 
ช่ือกรรมการ นาย เส่ียวฮาน หวาง           
Name  Mr. XIAOHAN WANG 
        เห็นดว้ย                ไม่เห็นดว้ย    งดออกเสียง 

Approve                Disapprove     Abstain 

 

วาระท่ี 8 พิจารณาอนุมัติแต่งต้ังผู้สอบบัญชีและก าหนดค่าตอบแทนแก่ผู้สอบบัญชีประจ าปี 2569 

Agenda no. 8 Subject: To consider and approve the appointment of auditor and fix his/her remuneration for the year 2026 

(ก) ให้ผูรั้บมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามที่เห็นสมควร 

      (A) The proxy holder shall be entitled to consider and resolve in lieu of me in all respects as deemed appropriate. 

(ข) ให้ผูรั้บมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ดงัน้ี 

      (B) The proxy holder shall vote in accordance with my wish as follows 

               เห็นดว้ย                ไม่เห็นดว้ย                       งดออกเสียง 

                             Approve                Disapprove                      Abstain 
 

วาระที่ 9 พิจารณาวาระอ่ืนๆ 

Agenda no. 9 Subject: To consider other agenda 

(ก) ให้ผูรั้บมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามที่เห็นสมควร 

      (A) The proxy holder shall be entitled to consider and resolve in lieu of me in all respects as deemed appropriate. 

(ข) ให้ผูรั้บมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ดงัน้ี 

      (B) The proxy holder shall vote in accordance with my wish as follows 

        เห็นดว้ย               ไม่เห็นดว้ย    งดออกเสียง 

Approve               Disapprove     Abstain 

 (5)  การลงคะแนนเสียงของผูรั้บมอบฉนัทะในวาระใดท่ีไม่เป็นไปตามท่ีระบุไวใ้นหนงัสือมอบฉนัทะน้ี ให้ถือว่าการลงคะแนนเสียงนั้น ไม่ถูกตอ้งและไม่ใช่เป็นการลงคะแนนเสียง
ของขา้พเจา้ในฐานะผูถื้อหุ้น     
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The voting by the proxy in any agenda inconsistent to the instructions stipulated herein is deemed improper and  does not represent my voting as a shareholder 

 (6)  ในกรณีท่ีข้าพเจ้าไม่ได้ระบุความประสงค์ในการออกเสียงลงคะแนนในวาระใดไว้  หรือระบุไว้ไม่ชัดเจน หรือในกรณีท่ีท่ีประชุมมีการพิจารณาหรือลงมติในเร่ืองใด
นอกเหนือจากเร่ืองท่ีระบุไวข้า้งตน้  รวมถึงกรณีท่ีมีการแกไ้ขเปล่ียนแปลงหรือเพิ่มเติมขอ้เท็จจริงประการใด   ให้ผูรั้บมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการ
ตามที่เห็นสมควร 

In case I / We have not specified my / our voting intention in any agenda or not clearly specified or in case the meeting  considers or passes resolutions in any matters 

other than those specified above, including in case there is any amendment of any fact, the proxy shall have the right to consider and vote on my/our  behalf as he / 
she  may deem appropriate  in all respects. 

 

กิจการใดท่ีผูรั้บมอบฉันทะไดก้ระท าไปในการประชุม เวน้แต่กรณีท่ีมีผูรั้บมอบฉันทะไม่ออกเสียงตามท่ีขา้พเจา้ระบุในหนงัสือมอบฉันทะน้ีให้ถือเสมือนว่าขา้พเจา้ไดก้ระท าการเอง 

ทุกประการ 

Any business carried by the proxy holder in the said meeting, except the proxy holder does not vote as I/we specify in the proxy form, shall be seemed as having 

been carried out by myself/ourselves in all respects. 

 
 

ลงช่ือ/Signed ผูม้อบฉนัทะ/Grantor 

( ) 
 

 

ลงช่ือ/Signed ผูรั้บมอบฉนัทะ/Proxy 

( ) 

 

 

ลงช่ือ/Signed ผูรั้บมอบฉนัทะ/Proxy 

( ) 

 

 

ลงช่ือ/Signed ผูรั้บมอบฉนัทะ/Proxy 

( ) 

 

หมายเหต ุ

Remarks; 

1. หนังสือมอบฉันทะแบบ ค. น้ีใช้เฉพาะกรณีท่ีผูถื้อหุ้นท่ีปรากฏช่ือในทะเบียนเป็นผูล้งทุนต่างประเทศและแต่งตั้ งให้คสัโตเดียน (Custodian) ในประเทศไทยเป็นผูรั้บฝาก 
และดูแลหุ้นให้เท่านั้น 
This Proxy Form C is applicable only to shareholders whose names appear in the registration book as foreign investors and a custodian in Thailand is appointed 

thereof. 

2. ผูถื้อหุ้นท่ีมอบฉนัทะจะตอ้งมอบฉนัทะให้ผูรั้บมอบฉนัทะเพียงรายเดียวเป็นผูเ้ขา้ประชุมและออกเสียงลงคะแนนไม่สามารถแบ่งแยกจ านวนหุ้นให้ผูรั้บมอบฉนัทะหลายคนเพื่อแยก
การลงคะแนนเสียงได ้
A shareholder appointing a proxy must authorize only one proxy to attend the meeting and cast the votes on its behalf and the  number of shares held by such a 

shareholder may not be split for more than one proxy in order to separate the votes. 

3. วาระเลือกตั้งกรรมการสามารถเลือกตั้งกรรมการทั้งชุดหรือเลือกตั้งกรรมการเป็นรายบุคคล 
Either all or each nominees to be the Board of Directors may be appointed as the directors in the agenda of appointment of the Directors. 

4. ในกรณีท่ีมีวาระท่ีจะพิจารณาในการประชุมมากกว่าวาระท่ีระบุไวข้า้งตน้ ผูม้อบฉนัทะสามารถระบุเพิ่มเติมไดใ้นใบประจ าต่อแบบหนงัสือมอบฉนัทะแบบ ค. ตามแนบ 
If the agendas to be considered are more than those specified above, the Grantor may use the Annex to Proxy Form C as attached. 
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